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MAGYAR
 

PLPOLSKI PORTUGUÊS
 Tärkeitä turvallisuusohjeita

a Lue nämä ohjeet.
b Säilytä nämä ohjeet.
c Huomioi kaikki varoitukset.
d Noudata kaikkia ohjeita.
e Älä käytä laitetta veden lähellä.
f Puhdista vain kuivalla liinalla.
g Älä tuki ilmastointiaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti.
h Älä asenna lähelle lämmönlähteitä, kuten lämpöpattereita, uuneja tai muita lämpöä 

tuottavia laitteita (mukaan lukien vahvistimia). 
i Suojaa virtajohtoa taittumiselta ja päälle astumiselta.
j Käytä ainoastaan valmistajan määrittelemiä lisälaitteita.
k Käytä ainoastaan valmistajan määrittelemiä tai laitteen mukana toimitettuja jalustoja tai 

telineitä. Estä laitetta kaatumasta siirtämisen aikana. 
l Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ukkosmyrskyjen aikana sekä silloin, jos 
 laitetta ei käytetä pitkään aikaan. 
m Anna vain valtuutetun huoltohenkilön huoltaa laite. Huolto on tarpeen, kun laite on 

vahingoittunut, esimerkiksi jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, laitteen sisään 
on päässyt nestettä tai vieraita esineitä, laite on kastunut, ei toimi normaalisti tai on 
pudonnut.

n Laitteen päälle ei saa roiskua vettä tai muita nesteitä. 
o Akkuja tai paristoja ei saa altistaa korkeille lämpötiloille, kuten auringonvalolle tai tulelle.
p Älä aseta laitteen päälle mitään sitä mahdollisesti vahingoittavia esineitä, kuten nestettä 

sisältäviä esineitä tai kynttilöitä. 
q Tämä tuote saattaa sisältää lyijyä ja elohopeaa. Nämä aineet on hävitettävä 

ympäristöystävällisellä tavalla. Saat lisätietoja aineiden hävittämisestä tai kierrättämis-
estä paikallisilta viranomaisilta tai Electronic Industries Alliance -järjestön kotisivulta 
osoitteesta www.eiae.org.

Fontos biztonsági utasítások
a Olvassa el az utasításokat.
b Őrizze meg az utasításokat.
c Ügyeljen a figyelmeztetésekben foglaltakra.
d Kövesse az utasításokat.
e Óvja a készüléket a víztől.
f A tisztítást kizárólag száraz ruhával végezze.
g Gondoskodjon arról, hogy a szellőzőnyílások ne tömődjenek el. A készülék telepítését 

a gyártó utasításai szerint végezze.
h Ne helyezze a készüléket hőt kibocsátó eszközök, így fűtőtestek, fűtőnyílások, kályhák 

vagy működésük során hőt termelő készülékek (pl. erősítők) közelébe. 
i Tilos a hálózati kábelre rálépni vagy azt becsípni, különös tekintettel ott, ahol az a 

csatlakozó-aljzatokba, készülékcsatlakozókba illeszkedik, vagy ott, ahol kilép a 
készülékből.

j Kizárólag a gyártó által javasolt tartozékokat használja.
k Kizárólag a gyártó által javasolt vagy a termékhez tartozó szállítókocsival, állvánnyal, 

tartóval, rögzítőelemmel vagy asztallal használja a készüléket. Szállítókocsi 
használatakor óvatosan mozgassa a kocsit/készüléket, nehogy az felboruljon. 

l Vihar idején, vagy ha hosszabb ideig nem használja a lejátszót, húzza ki a 
 készülék csatlakozóját a hálózatból. 
m A készülék javítását, szervizelését bízza szakemberre. A készüléket a következő 

esetekben kell szervizeltetni: a készülék bármilyen módon megsérült, például sérült a 
hálózati kábel vagy csatlakozó, folyadék került a készülékbe, ráesett valami, a 
készüléket eső vagy nedvesség érte, nem működik megfelelően vagy leejtették.

n A készüléket ne tegye ki cseppenő, fröccsenő folyadéknak. 
o Az akkumulátorokat óvja a magas hőmérséklettől, ne tegye ki például közvetlen 

napfény hatásának, ne helyezze tűz közelébe stb.
p Ne helyezzen a készülékre semmilyen veszélyforrást (pl. folyadékkal töltött tárgyat, 

égő gyertyát). 
q A termék ólmot és higanyt tartalmazhat. Az anyagok ártalmatlanítására - 

környezetvédelmi megfontolásokból - speciális szabályok vonatkoznak. A termék 
ártalmatlanításáról vagy újrahasznosításáról érdeklődjön a helyi hatóságoknál vagy az 
Elektronikus Iparágak Szövetségéhez (Electronic Industries Alliance) a következő 
címen: www.eiae.org.

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
a Przeczytaj tę instrukcję.
b Zachowaj tę instrukcję na przyszłość.
c Rozważ wszystkie ostrzeżenia.
d Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.
e Nie korzystaj z urządzenia w pobliżu wody.
f Czyść urządzenie suchą ściereczką.
g Nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych. Instaluj urządzenie zgodnie z 

instrukcjami producenta.
h Nie instaluj urządzenia w pobliżu żadnych źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, wloty 

ciepłego powietrza, kuchenki i inne urządzenia (w tym wzmacniacze), które 
wytwarzają ciepło. 

i Zabezpiecz przewód zasilający w taki sposób, aby nie mógł być deptany ani uciskany, 
zwłaszcza przy wtykach, gniazdach oraz w miejscach, w których przewód wychodzi z 
urządzenia.

j Należy korzystać wyłącznie z dodatków oraz akcesoriów wskazanych przez producenta.
k Należy korzystać wyłącznie z wózka, stojaka, trójnoga, wspornika lub stołu 

wskazanego przez producenta lub sprzedawanego wraz z urządzeniem. Przy 
korzystaniu z wózka należy zachować ostrożność przy jego przemieszczaniu, aby 
uniknąć obrażeń w przypadku jego przewrócenia. 

l Odłączaj urządzenie od źródła zasilania podczas burzy i gdy nie jest używane 
 przez dłuższy czas. 
m Naprawę urządzenia należy zlecić wykwalifikowanym serwisantom. Naprawa jest 

konieczna, gdy urządzenie zostało uszkodzone w dowolny sposób, na przykład w 
przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, wylania na urządzenie płynu lub gdy 
spadł na nie jakiś przedmiot, zostało narażone na działanie deszczu lub wilgoci, nie 
działa poprawnie lub zostało upuszczone.

n Nie narażaj urządzenia na kontakt z kapiącą lub pryskającą wodą. 
o Baterie i akumulatory należy chronić przed działaniem wysokich temperatur, których 

źródłem są światło słoneczne, ogień itp.
p Nie wolno stawiać na urządzeniu potencjalnie niebezpiecznych przedmiotów (np. 

naczyń wypełnionych płynami, płonących świec). 
q Produkt może zawierać ołów i rtęć. Utylizacja tych materiałów może być regulowana 

odpowiednimi przepisami z uwagi na ochronę środowiska naturalnego. Informacji na 
temat utylizacji lub recyklingu mogą udzielić władze lokalne lub organizacja Electronic 
Industries Alliance: www.eiae.org.

Importantes instruções de segurança
a Leia estas instruções.
b Guarde estas instruções.
c Respeite todos os avisos.
d Siga todas as instruções.
e Não use o aparelho perto de água.
f Limpe-o apenas com um pano seco.
g Não bloqueie as ranhuras de ventilação. Instale-o de acordo com as instruções do 

fabricante.
h Não o instale perto de fontes de calor como radiadores, condutas de ar quente, 

fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que emitam calor. 
i Evite que o cabo de alimentação seja pisado ou de algum modo manipulado, 

sobretudo nas fichas, receptáculos e no ponto de saída do aparelho.
j Use apenas acessórios especificados pelo fabricante.
k Use apenas o suporte, suporte móvel, tripé ou mesa especificados pelo fabricante ou 

fornecidos com o aparelho. Em caso de utilização de um suporte móvel, tenha 
cuidado ao mover o suporte móvel/aparelho de modo a evitar quedas que possam 
resultar em ferimentos. 

l Desligue o aparelho durante a ocorrência de trovoadas ou quando não o 
 utilizar por longos períodos. 
m Solicite sempre assistência junto de pessoal qualificado. É necessária assistência 

quando o aparelho foi de algum modo danificado – por exemplo, danos no cabo ou 
ficha de alimentação, derrame de líquidos ou introdução de objectos no interior do 
aparelho, exposição do aparelho a chuva ou humidade, funcionamento anormal do 
aparelho ou queda do mesmo.

n O aparelho não deve ser exposto a gotas ou salpicos. 
o As pilhas não devem ser expostas a calor excessivo, como luz solar, fogo ou fontes de 

calor semelhantes.
p Não coloque quaisquer fontes de perigo em cima do aparelho (por exemplo, objectos 

com líquidos ou velas acesas). 
q Este produto pode conter chumbo e mercúrio. A eliminação destes materiais pode 

estar regulamentada devido a considerações ambientais. Para mais informações acerca 
da sua eliminação ou reciclagem, contacte as autoridades locais ou a Electronic 
Industries Alliance em www.eiae.org.

Важные инструкции по безопасности
a Ознакомьтесь с данными инструкциями.
b Соблюдайте данные инструкции.
c Обратите внимание на все предупреждения.
d Следуйте всем указаниям.
e Запрещается использовать данное устройство возле воды.
f Очищайте устройство только сухой тканью.
g Запрещается блокировать вентиляционные отверстия на устройстве. 

Устанавливайте устройство в соответствии инструкциями производителя.
h Запрещается устанавливать устройство возле источников нагрева, таких как 

батареи отопления, обогреватели, кухонные плиты и др. приборы (включая 
усилители), излучающие тепло. 

i Не наступайте на сетевой шнур и не защемляйте его, особенно в области вилки, 
розетки и в местах выхода из устройства.

j Используйте только приспособления/принадлежности, указанные производителем.
k Устанавливайте устройство только на тележку, подставку, треногу, кронштейн 

или стол, указанные производителем или входящие в комплект поставки. При 
использовании тележки передвигайте ее осторожно во избежание наклона и 
падения устройства. 

l Отключайте устройство от сети во время грозы или в случае 
 длительного перерыва в использовании. 
m Для ремонта обращайтесь только к квалифицированным специалистам. 

Устройство необходимо отдать в ремонт при любых повреждениях, таких как 
повреждение сетевого шнура или вилки, попадание жидкости или какого-либо 
предмета в устройство, воздействие дождя или влаги, неполадки в работе или 
падение.

n Запрещается подвергать устройство воздействию воды. 
o Не подвергайте элементы питания чрезмерному нагреву (воздействию 

солнечных лучей, огня и т.п.). 
p Не помещайте на устройство потенциально опасные предметы (например, 

сосуды с жидкостями, зажженные свечи). 
q В данном изделии могут содержаться свинец и ртуть. Утилизация этих веществ 

регламентируется в соответствии с требованиями по охране окружающей среды. 
За информацией об утилизации или переработке обратитесь в соответствующие 
организации или в Ассоциацию электронной промышленности (Electronic 
Industries Alliance): www.eiae.org.

PT РУССКИЙ RU



1 X certified AC/DC adapter Brand name: PHILIPS, Model No.: SEB0902000A; Input: 
100-240V~50-60Hz 1A Output: 9V      2.0A
1 x certificeret strømadapter varemærkenavn: PHILIPS, Modelnr.: SEB0902000A; Indgang: 
100-240 V~50-60 Hz 1A Udgang: 9V      2.0A
1 zertifizierter Netzadapter Markenname: PHILIPS, Modellnr.: SEB0902000A; 
Eingangsleistung: 100-240 V~50-60 Hz; 1A Ausgangsleistung: 9V      2.0A
1 adaptador de corriente certificado Nombre de la marca: PHILIPS, Nº de modelo: 
SEB0902000A; Entrada: 100-240 V~50-60 Hz 1A Salida: 9V      2.0A
1 adaptateur secteur certifié marque : PHILIPS, modèle : SEB0902000A; entrée : 100-240 
V~50-60 Hz - 1A, sortie : 9V      2.0A
1 alimentatore certificato marca: PHILIPS, n. modello: SEB0902000A; ingresso: 100-240 
V~50-60 Hz 1A uscita: 9V      2.0A
1 gecertificeerde adapter merknaam: PHILIPS, modelnr: SEB0902000A; invoer: 100-240 
V~50-60 Hz, 1A uitvoer: 9V      2.0A
1 x certifierad nätadapter Märke: PHILIPS, Modellnr: SEB0902000A; Ingång: 100–240 
V~50-60 Hz 1A Utgång: 9V      2.0A
1 X certifikovaný adaptér napájení Název značky: PHILIPS, Číslo modelu.: SEB0902000A; 
Vstup: 100 - 240 V~50-60 Hz 1A Výstup: 9V      2.0A
1 X τροφοδοτικό με πιστοποίηση Όνομα της εταιρείας κατασκευής: PHILIPS, Αριθμός 
μοντέλου: SEB0902000A; Είσοδος: 100-240V~50-60Hz 1A Έξοδος: 9V      2.0A
1 sertifioitu verkkolaite Merkki: PHILIPS, Mallinumero: SEB0902000A; Tulo: 100–240 
V~50-60 Hz 1A Lähtö: 9V      2.0A
1 db tanúsított hálózati adapter Márkanév: PHILIPS, Típusszám: SEB0902000A; Bemenet: 
100–240 V~50-60 Hz 1A Kimenet: 9V      2.0A
1x certyfikowany zasilacz Marka: PHILIPS, Nr modelu: SEB0902000A; Moc wejściowa: 
100–240 V~50-60 Hz 1A Moc wyjściowa: 9V      2.0A
1 X transformador certificado Nome da marca: PHILIPS, Modelo n.º: SEB0902000A; 
Entrada: 100-240 V~50-60 Hz 1A Saída: 9V      2.0A
1 сертифицированный адаптер питания Наименование бренда: PHILIPS, Номер 
модели: SEB0902000A; Вход: 100-240 В~50-60 Гц 1A Выход: 9В      2.0A
1 x certifikovaný sieťový adaptér Názov značky: PHILIPS, Číslo modelu: SEB0902000A; 
Vstup: 100 – 240 V~50-60 Hz 1A Výstup: 9V      2.0A
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The type plate is located in the battery compartment of the apparatus.

Identifikationspladen er placeret i apparatets batterirum.

Das Typenschild befindet sich im Batteriefach des Geräts.

La placa de identificación está situada en compartimento de las pilas del aparato.

La plaque signalétique est située dans le compartiment à piles de l'appareil.

La targa del modello si trova nel vano batteria dell'apparecchio.

Het typeplaatje bevindt zich in het batterijcompartiment van het apparaat.

Typplattan sitter i apparatens batterifack.

Štítek s typovými údaji je umístěn v přihrádce na baterie přístroje.

Η πινακίδα τύπου βρίσκεται στη θήκη μπαταριών της συσκευής.

Tyyppikilpi on laitteen paristolokerossa.

A típusazonosító tábla a készülék elemtartó rekeszében található.

Tabliczka znamionowa znajduje się w komorze baterii urządzenia.

A placa de identificação está situada no compartimento das pilhas do aparelho.

Табличка с данными расположена в батарейном отсеке устройства.

Typový štítok sa nachádza v priestore pre batérie zariadenia.

Where the Mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable.
Hvis netstikket MAINS eller et apparatstik bruges til at afbryde enheden, skal disse 
kunne betjenes nemt.
Wenn der Netzstecker (MAINS) bzw. Gerätestecker als Trennvorrichtung 
verwendet wird, muss die Trennvorrichtung frei zugänglich bleiben.
Si usa el enchufe de alimentación o un adaptador para desconectar el aparato, 
éstos deberán estar siempre a mano.
Si la fiche d’alimentation ou un coupleur d’appareil est utilisé comme dispositif de 
découplage, celui-ci doit rester facilement accessible.
Se si usa la spina di alimentazione o un accoppiatore per scollegare il dispositivo, 
assicurarsi che la spina e l’accoppiatore siano facilmente accessibili.
Als u het netsnoer of de aansluiting op het apparaat gebruikt om het apparaat uit 
te schakelen, dient u ervoor te zorgen dat deze goed toegankelijk zijn.
Om MAINS-kontakten eller ett kontaktdon används som frånkopplingsenhet ska 
den vara lätt att komma åt.
Pokud je jako odpojovací zařízení použito SÍŤOVÉ napájení nebo sdružovač, mělo 
by být odpojovací zařízení připraveno k použití.
Kun laitteen virta katkaistaan irrottamalla pistoke tai laitteen katkaisimesta, laite on 
helppo ottaa uudelleen käyttöön.
Ha a hálózati csatlakozódugó vagy készülékcsatlakozó használatos megszakítóesz-
közként, akkor mindig működőképesnek kell lennie.
Jeśli urządzenie jest podłączone do gniazdka za pomocą przewodu zasilającego lub 
łącznika, ich wtyki muszą być łatwo dostępne.
Quando a ficha de ALIMENTAÇÃO ou o dispositivo de ligação de um aparelho 
forem utilizados como dispositivo de desactivação, o dispositivo de desactivação 
deve estar pronto para ser utilizado de imediato.
Если для отключения устройства используется сетевой шнур или приборный 
штепсель, доступ к ним должен быть свободным.
Tam, kde ako odpájacie zariadenie slúži sieťová zástrčka alebo prepájacie 
zariadenie, musí zostať toto odpájacie zariadenie ľahko prístupné pre okamžité 
použitie.

4 X AA 9V/2.0A



1 X certified AC/DC adapter Brand name: PHILIPS, Model No.: SEB0902000A; Input: 
100-240V~50-60Hz 1A Output: 9V      2.0A
1 x certificeret strømadapter varemærkenavn: PHILIPS, Modelnr.: SEB0902000A; Indgang: 
100-240 V~50-60 Hz 1A Udgang: 9V      2.0A
1 zertifizierter Netzadapter Markenname: PHILIPS, Modellnr.: SEB0902000A; 
Eingangsleistung: 100-240 V~50-60 Hz; 1A Ausgangsleistung: 9V      2.0A
1 adaptador de corriente certificado Nombre de la marca: PHILIPS, Nº de modelo: 
SEB0902000A; Entrada: 100-240 V~50-60 Hz 1A Salida: 9V      2.0A
1 adaptateur secteur certifié marque : PHILIPS, modèle : SEB0902000A; entrée : 100-240 
V~50-60 Hz - 1A, sortie : 9V      2.0A
1 alimentatore certificato marca: PHILIPS, n. modello: SEB0902000A; ingresso: 100-240 
V~50-60 Hz 1A uscita: 9V      2.0A
1 gecertificeerde adapter merknaam: PHILIPS, modelnr: SEB0902000A; invoer: 100-240 
V~50-60 Hz, 1A uitvoer: 9V      2.0A
1 x certifierad nätadapter Märke: PHILIPS, Modellnr: SEB0902000A; Ingång: 100–240 
V~50-60 Hz 1A Utgång: 9V      2.0A
1 X certifikovaný adaptér napájení Název značky: PHILIPS, Číslo modelu.: SEB0902000A; 
Vstup: 100 - 240 V~50-60 Hz 1A Výstup: 9V      2.0A
1 X τροφοδοτικό με πιστοποίηση Όνομα της εταιρείας κατασκευής: PHILIPS, Αριθμός 
μοντέλου: SEB0902000A; Είσοδος: 100-240V~50-60Hz 1A Έξοδος: 9V      2.0A
1 sertifioitu verkkolaite Merkki: PHILIPS, Mallinumero: SEB0902000A; Tulo: 100–240 
V~50-60 Hz 1A Lähtö: 9V      2.0A
1 db tanúsított hálózati adapter Márkanév: PHILIPS, Típusszám: SEB0902000A; Bemenet: 
100–240 V~50-60 Hz 1A Kimenet: 9V      2.0A
1x certyfikowany zasilacz Marka: PHILIPS, Nr modelu: SEB0902000A; Moc wejściowa: 
100–240 V~50-60 Hz 1A Moc wyjściowa: 9V      2.0A
1 X transformador certificado Nome da marca: PHILIPS, Modelo n.º: SEB0902000A; 
Entrada: 100-240 V~50-60 Hz 1A Saída: 9V      2.0A
1 сертифицированный адаптер питания Наименование бренда: PHILIPS, Номер 
модели: SEB0902000A; Вход: 100-240 В~50-60 Гц 1A Выход: 9В      2.0A
1 x certifikovaný sieťový adaptér Názov značky: PHILIPS, Číslo modelu: SEB0902000A; 
Vstup: 100 – 240 V~50-60 Hz 1A Výstup: 9V      2.0A
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The type plate is located in the battery compartment of the apparatus.

Identifikationspladen er placeret i apparatets batterirum.

Das Typenschild befindet sich im Batteriefach des Geräts.

La placa de identificación está situada en compartimento de las pilas del aparato.

La plaque signalétique est située dans le compartiment à piles de l'appareil.

La targa del modello si trova nel vano batteria dell'apparecchio.

Het typeplaatje bevindt zich in het batterijcompartiment van het apparaat.

Typplattan sitter i apparatens batterifack.

Štítek s typovými údaji je umístěn v přihrádce na baterie přístroje.

Η πινακίδα τύπου βρίσκεται στη θήκη μπαταριών της συσκευής.

Tyyppikilpi on laitteen paristolokerossa.

A típusazonosító tábla a készülék elemtartó rekeszében található.

Tabliczka znamionowa znajduje się w komorze baterii urządzenia.

A placa de identificação está situada no compartimento das pilhas do aparelho.

Табличка с данными расположена в батарейном отсеке устройства.

Typový štítok sa nachádza v priestore pre batérie zariadenia.

Where the Mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable.
Hvis netstikket MAINS eller et apparatstik bruges til at afbryde enheden, skal disse 
kunne betjenes nemt.
Wenn der Netzstecker (MAINS) bzw. Gerätestecker als Trennvorrichtung 
verwendet wird, muss die Trennvorrichtung frei zugänglich bleiben.
Si usa el enchufe de alimentación o un adaptador para desconectar el aparato, 
éstos deberán estar siempre a mano.
Si la fiche d’alimentation ou un coupleur d’appareil est utilisé comme dispositif de 
découplage, celui-ci doit rester facilement accessible.
Se si usa la spina di alimentazione o un accoppiatore per scollegare il dispositivo, 
assicurarsi che la spina e l’accoppiatore siano facilmente accessibili.
Als u het netsnoer of de aansluiting op het apparaat gebruikt om het apparaat uit 
te schakelen, dient u ervoor te zorgen dat deze goed toegankelijk zijn.
Om MAINS-kontakten eller ett kontaktdon används som frånkopplingsenhet ska 
den vara lätt att komma åt.
Pokud je jako odpojovací zařízení použito SÍŤOVÉ napájení nebo sdružovač, mělo 
by být odpojovací zařízení připraveno k použití.
Kun laitteen virta katkaistaan irrottamalla pistoke tai laitteen katkaisimesta, laite on 
helppo ottaa uudelleen käyttöön.
Ha a hálózati csatlakozódugó vagy készülékcsatlakozó használatos megszakítóesz-
közként, akkor mindig működőképesnek kell lennie.
Jeśli urządzenie jest podłączone do gniazdka za pomocą przewodu zasilającego lub 
łącznika, ich wtyki muszą być łatwo dostępne.
Quando a ficha de ALIMENTAÇÃO ou o dispositivo de ligação de um aparelho 
forem utilizados como dispositivo de desactivação, o dispositivo de desactivação 
deve estar pronto para ser utilizado de imediato.
Если для отключения устройства используется сетевой шнур или приборный 
штепсель, доступ к ним должен быть свободным.
Tam, kde ako odpájacie zariadenie slúži sieťová zástrčka alebo prepájacie 
zariadenie, musí zostať toto odpájacie zariadenie ľahko prístupné pre okamžité 
použitie.

4 X AA 9V/2.0A



1 X certified AC/DC adapter Brand name: PHILIPS, Model No.: SEB0902000A; Input: 
100-240V~50-60Hz 1A Output: 9V      2.0A
1 x certificeret strømadapter varemærkenavn: PHILIPS, Modelnr.: SEB0902000A; Indgang: 
100-240 V~50-60 Hz 1A Udgang: 9V      2.0A
1 zertifizierter Netzadapter Markenname: PHILIPS, Modellnr.: SEB0902000A; 
Eingangsleistung: 100-240 V~50-60 Hz; 1A Ausgangsleistung: 9V      2.0A
1 adaptador de corriente certificado Nombre de la marca: PHILIPS, Nº de modelo: 
SEB0902000A; Entrada: 100-240 V~50-60 Hz 1A Salida: 9V      2.0A
1 adaptateur secteur certifié marque : PHILIPS, modèle : SEB0902000A; entrée : 100-240 
V~50-60 Hz - 1A, sortie : 9V      2.0A
1 alimentatore certificato marca: PHILIPS, n. modello: SEB0902000A; ingresso: 100-240 
V~50-60 Hz 1A uscita: 9V      2.0A
1 gecertificeerde adapter merknaam: PHILIPS, modelnr: SEB0902000A; invoer: 100-240 
V~50-60 Hz, 1A uitvoer: 9V      2.0A
1 x certifierad nätadapter Märke: PHILIPS, Modellnr: SEB0902000A; Ingång: 100–240 
V~50-60 Hz 1A Utgång: 9V      2.0A
1 X certifikovaný adaptér napájení Název značky: PHILIPS, Číslo modelu.: SEB0902000A; 
Vstup: 100 - 240 V~50-60 Hz 1A Výstup: 9V      2.0A
1 X τροφοδοτικό με πιστοποίηση Όνομα της εταιρείας κατασκευής: PHILIPS, Αριθμός 
μοντέλου: SEB0902000A; Είσοδος: 100-240V~50-60Hz 1A Έξοδος: 9V      2.0A
1 sertifioitu verkkolaite Merkki: PHILIPS, Mallinumero: SEB0902000A; Tulo: 100–240 
V~50-60 Hz 1A Lähtö: 9V      2.0A
1 db tanúsított hálózati adapter Márkanév: PHILIPS, Típusszám: SEB0902000A; Bemenet: 
100–240 V~50-60 Hz 1A Kimenet: 9V      2.0A
1x certyfikowany zasilacz Marka: PHILIPS, Nr modelu: SEB0902000A; Moc wejściowa: 
100–240 V~50-60 Hz 1A Moc wyjściowa: 9V      2.0A
1 X transformador certificado Nome da marca: PHILIPS, Modelo n.º: SEB0902000A; 
Entrada: 100-240 V~50-60 Hz 1A Saída: 9V      2.0A
1 сертифицированный адаптер питания Наименование бренда: PHILIPS, Номер 
модели: SEB0902000A; Вход: 100-240 В~50-60 Гц 1A Выход: 9В      2.0A
1 x certifikovaný sieťový adaptér Názov značky: PHILIPS, Číslo modelu: SEB0902000A; 
Vstup: 100 – 240 V~50-60 Hz 1A Výstup: 9V      2.0A

w
w

w
.p

hi
lip

s.
co

m
   

   
   

   
   

   
  D

S3
01

0_
10

_U
M

_V
1.

0 
   

   
   

   
   

Pr
in

te
d 

in
 C

hi
na

The type plate is located in the battery compartment of the apparatus.

Identifikationspladen er placeret i apparatets batterirum.

Das Typenschild befindet sich im Batteriefach des Geräts.

La placa de identificación está situada en compartimento de las pilas del aparato.

La plaque signalétique est située dans le compartiment à piles de l'appareil.

La targa del modello si trova nel vano batteria dell'apparecchio.

Het typeplaatje bevindt zich in het batterijcompartiment van het apparaat.

Typplattan sitter i apparatens batterifack.

Štítek s typovými údaji je umístěn v přihrádce na baterie přístroje.

Η πινακίδα τύπου βρίσκεται στη θήκη μπαταριών της συσκευής.

Tyyppikilpi on laitteen paristolokerossa.

A típusazonosító tábla a készülék elemtartó rekeszében található.

Tabliczka znamionowa znajduje się w komorze baterii urządzenia.

A placa de identificação está situada no compartimento das pilhas do aparelho.

Табличка с данными расположена в батарейном отсеке устройства.

Typový štítok sa nachádza v priestore pre batérie zariadenia.

Where the Mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable.
Hvis netstikket MAINS eller et apparatstik bruges til at afbryde enheden, skal disse 
kunne betjenes nemt.
Wenn der Netzstecker (MAINS) bzw. Gerätestecker als Trennvorrichtung 
verwendet wird, muss die Trennvorrichtung frei zugänglich bleiben.
Si usa el enchufe de alimentación o un adaptador para desconectar el aparato, 
éstos deberán estar siempre a mano.
Si la fiche d’alimentation ou un coupleur d’appareil est utilisé comme dispositif de 
découplage, celui-ci doit rester facilement accessible.
Se si usa la spina di alimentazione o un accoppiatore per scollegare il dispositivo, 
assicurarsi che la spina e l’accoppiatore siano facilmente accessibili.
Als u het netsnoer of de aansluiting op het apparaat gebruikt om het apparaat uit 
te schakelen, dient u ervoor te zorgen dat deze goed toegankelijk zijn.
Om MAINS-kontakten eller ett kontaktdon används som frånkopplingsenhet ska 
den vara lätt att komma åt.
Pokud je jako odpojovací zařízení použito SÍŤOVÉ napájení nebo sdružovač, mělo 
by být odpojovací zařízení připraveno k použití.
Kun laitteen virta katkaistaan irrottamalla pistoke tai laitteen katkaisimesta, laite on 
helppo ottaa uudelleen käyttöön.
Ha a hálózati csatlakozódugó vagy készülékcsatlakozó használatos megszakítóesz-
közként, akkor mindig működőképesnek kell lennie.
Jeśli urządzenie jest podłączone do gniazdka za pomocą przewodu zasilającego lub 
łącznika, ich wtyki muszą być łatwo dostępne.
Quando a ficha de ALIMENTAÇÃO ou o dispositivo de ligação de um aparelho 
forem utilizados como dispositivo de desactivação, o dispositivo de desactivação 
deve estar pronto para ser utilizado de imediato.
Если для отключения устройства используется сетевой шнур или приборный 
штепсель, доступ к ним должен быть свободным.
Tam, kde ako odpájacie zariadenie slúži sieťová zástrčka alebo prepájacie 
zariadenie, musí zostať toto odpájacie zariadenie ľahko prístupné pre okamžité 
použitie.

4 X AA 9V/2.0A



1 X certified AC/DC adapter Brand name: PHILIPS, Model No.: SEB0902000A; Input: 
100-240V~50-60Hz 1A Output: 9V      2.0A
1 x certificeret strømadapter varemærkenavn: PHILIPS, Modelnr.: SEB0902000A; Indgang: 
100-240 V~50-60 Hz 1A Udgang: 9V      2.0A
1 zertifizierter Netzadapter Markenname: PHILIPS, Modellnr.: SEB0902000A; 
Eingangsleistung: 100-240 V~50-60 Hz; 1A Ausgangsleistung: 9V      2.0A
1 adaptador de corriente certificado Nombre de la marca: PHILIPS, Nº de modelo: 
SEB0902000A; Entrada: 100-240 V~50-60 Hz 1A Salida: 9V      2.0A
1 adaptateur secteur certifié marque : PHILIPS, modèle : SEB0902000A; entrée : 100-240 
V~50-60 Hz - 1A, sortie : 9V      2.0A
1 alimentatore certificato marca: PHILIPS, n. modello: SEB0902000A; ingresso: 100-240 
V~50-60 Hz 1A uscita: 9V      2.0A
1 gecertificeerde adapter merknaam: PHILIPS, modelnr: SEB0902000A; invoer: 100-240 
V~50-60 Hz, 1A uitvoer: 9V      2.0A
1 x certifierad nätadapter Märke: PHILIPS, Modellnr: SEB0902000A; Ingång: 100–240 
V~50-60 Hz 1A Utgång: 9V      2.0A
1 X certifikovaný adaptér napájení Název značky: PHILIPS, Číslo modelu.: SEB0902000A; 
Vstup: 100 - 240 V~50-60 Hz 1A Výstup: 9V      2.0A
1 X τροφοδοτικό με πιστοποίηση Όνομα της εταιρείας κατασκευής: PHILIPS, Αριθμός 
μοντέλου: SEB0902000A; Είσοδος: 100-240V~50-60Hz 1A Έξοδος: 9V      2.0A
1 sertifioitu verkkolaite Merkki: PHILIPS, Mallinumero: SEB0902000A; Tulo: 100–240 
V~50-60 Hz 1A Lähtö: 9V      2.0A
1 db tanúsított hálózati adapter Márkanév: PHILIPS, Típusszám: SEB0902000A; Bemenet: 
100–240 V~50-60 Hz 1A Kimenet: 9V      2.0A
1x certyfikowany zasilacz Marka: PHILIPS, Nr modelu: SEB0902000A; Moc wejściowa: 
100–240 V~50-60 Hz 1A Moc wyjściowa: 9V      2.0A
1 X transformador certificado Nome da marca: PHILIPS, Modelo n.º: SEB0902000A; 
Entrada: 100-240 V~50-60 Hz 1A Saída: 9V      2.0A
1 сертифицированный адаптер питания Наименование бренда: PHILIPS, Номер 
модели: SEB0902000A; Вход: 100-240 В~50-60 Гц 1A Выход: 9В      2.0A
1 x certifikovaný sieťový adaptér Názov značky: PHILIPS, Číslo modelu: SEB0902000A; 
Vstup: 100 – 240 V~50-60 Hz 1A Výstup: 9V      2.0A
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The type plate is located in the battery compartment of the apparatus.

Identifikationspladen er placeret i apparatets batterirum.

Das Typenschild befindet sich im Batteriefach des Geräts.

La placa de identificación está situada en compartimento de las pilas del aparato.

La plaque signalétique est située dans le compartiment à piles de l'appareil.

La targa del modello si trova nel vano batteria dell'apparecchio.

Het typeplaatje bevindt zich in het batterijcompartiment van het apparaat.

Typplattan sitter i apparatens batterifack.

Štítek s typovými údaji je umístěn v přihrádce na baterie přístroje.

Η πινακίδα τύπου βρίσκεται στη θήκη μπαταριών της συσκευής.

Tyyppikilpi on laitteen paristolokerossa.

A típusazonosító tábla a készülék elemtartó rekeszében található.

Tabliczka znamionowa znajduje się w komorze baterii urządzenia.

A placa de identificação está situada no compartimento das pilhas do aparelho.

Табличка с данными расположена в батарейном отсеке устройства.

Typový štítok sa nachádza v priestore pre batérie zariadenia.

Where the Mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable.
Hvis netstikket MAINS eller et apparatstik bruges til at afbryde enheden, skal disse 
kunne betjenes nemt.
Wenn der Netzstecker (MAINS) bzw. Gerätestecker als Trennvorrichtung 
verwendet wird, muss die Trennvorrichtung frei zugänglich bleiben.
Si usa el enchufe de alimentación o un adaptador para desconectar el aparato, 
éstos deberán estar siempre a mano.
Si la fiche d’alimentation ou un coupleur d’appareil est utilisé comme dispositif de 
découplage, celui-ci doit rester facilement accessible.
Se si usa la spina di alimentazione o un accoppiatore per scollegare il dispositivo, 
assicurarsi che la spina e l’accoppiatore siano facilmente accessibili.
Als u het netsnoer of de aansluiting op het apparaat gebruikt om het apparaat uit 
te schakelen, dient u ervoor te zorgen dat deze goed toegankelijk zijn.
Om MAINS-kontakten eller ett kontaktdon används som frånkopplingsenhet ska 
den vara lätt att komma åt.
Pokud je jako odpojovací zařízení použito SÍŤOVÉ napájení nebo sdružovač, mělo 
by být odpojovací zařízení připraveno k použití.
Kun laitteen virta katkaistaan irrottamalla pistoke tai laitteen katkaisimesta, laite on 
helppo ottaa uudelleen käyttöön.
Ha a hálózati csatlakozódugó vagy készülékcsatlakozó használatos megszakítóesz-
közként, akkor mindig működőképesnek kell lennie.
Jeśli urządzenie jest podłączone do gniazdka za pomocą przewodu zasilającego lub 
łącznika, ich wtyki muszą być łatwo dostępne.
Quando a ficha de ALIMENTAÇÃO ou o dispositivo de ligação de um aparelho 
forem utilizados como dispositivo de desactivação, o dispositivo de desactivação 
deve estar pronto para ser utilizado de imediato.
Если для отключения устройства используется сетевой шнур или приборный 
штепсель, доступ к ним должен быть свободным.
Tam, kde ako odpájacie zariadenie slúži sieťová zástrčka alebo prepájacie 
zariadenie, musí zostať toto odpájacie zariadenie ľahko prístupné pre okamžité 
použitie.

4 X AA 9V/2.0A


